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      Kerstin Gier

      Smaragdgrønn

      Kjærlighet til alle tider

      Oversatt av Rune R. Moen

      Gyldendal

   
      
         
            Til alle marsipanhjertejenter i verden

            (og jeg mener virkelig alle jenter. Det føles nemlig

            alltid likt, uansett om man er 14 eller 41.)

            Hope is the thing with feathers

            That perches in the soul

            And sings the tune without words

            And never stops at all.

            Emily Dickinson

         

      

   
      Prolog

      
         
            Belgravia, London, 3. juli 1912

            «Det kommer til å bli et stygt arr,» sa legen, uten å løfte hodet.

            Paul smilte skjevt. «Nå ja, det er i hvert fall bedre enn amputasjonen som fru Overengstelig
                  her har spådd.»

            «Veldig morsomt!» freste Lucy til ham. «Jeg er ikke overengstelig, og du … herr Idiotisk-Lettsindig, ikke prøv å være morsom! Du vet godt hvor fort det kan gå infeksjon i slike sår,
                  og da kan man være glad hvis man overhodet overlever på denne tiden: Ingen antibiotika
                  noe sted, og alle legene er uvitende dilettanter!»

            «Jo, tusen takk for det,» sa legen, mens han smurte en brunlig salve på det nysydde
                  såret. Det svidde som et helvete, og Paul måtte anstrenge seg for å la være å skjære
                  en grimase. Han håpet bare at han ikke hadde lagd flekker på lady Tilneys fine sjeselong.

            «De kan jo ikke noe for det.» Paul merket at Lucy anstrengte seg for å høres vennligere
                  ut, hun prøvde til og med å smile. Et temmelig bistert smil, men det var tross alt
                  hensikten som telte. «Jeg er overbevist om at De gjør Deres beste,» sa hun.

            «Dr. Harrison er den beste,» forsikret lady Tilney.

            «Og den eneste …» mumlet Paul. Han var plutselig utrolig trøtt. I den søtlige drikken
                  som legen hadde helt i ham, måtte det ha vært et sovemiddel.

            «Først og fremst den mest diskrete,» supplerte dr. Harrison.

            Paul fikk en snøhvit forbinding på armen. «Og ærlig talt kan jeg ikke forestille meg
                  at man behandler snitt- og stikksår annerledes om åtti år enn slik jeg har gjort det.»

            Lucy trakk pusten dypt, og Paul ante allerede hva som nå ville følge. Det hadde løsnet
                  en lokk fra det oppsatte håret hennes, og hun strøk den bak øret med stridslysten
                  mine. «Nå ja, kanskje ikke grovt sett, men når det gjelder bakterier … altså, det
                  er slike encellede organismer som …»

            «Men gi deg nå, Luce!» avbrøt Paul henne. «Dr. Harrison vet svært godt hva bakterier
                  er!» Såret svidde fortsatt fryktelig, men samtidig følte han seg så utmattet at han
                  aller helst ville ha lukket øynene og rett og slett slumret av litt. Det ville imidlertid
                  ha gjort Lucy enda sintere. Selv om de blå øynene hennes gnistret rasende, skjulte
                  det seg likevel bare bekymring og – enda verre – redsel bak dem, det visste han. For
                  hennes skyld kunne han ikke la seg merke med verken sin dårlige fysiske forfatning
                  eller sin egen fortvilelse. Altså snakket han bare videre. «Vi befinner oss tross
                  alt ikke i middelalderen, men i det 20. århundre, den banebrytende utviklingens århundre.
                  Den første EKG-en er allerede gammelt nytt, i et par år har man dessuten visst hva
                  som forårsaker syfilis, og man har funnet en behandling.»

            «Åh, her er det visst noen som har fulgt godt med i mysterieundervisningen.» Nå så
                  Lucy ut som om hun skulle eksplodere når som helst. «Bra for deg!»

            «Og i fjor fikk denne Marie Curie nobelprisen i kjemi,» bidro dr. Harrison.

            «Og hva er det hun akkurat har funnet opp? Atombomben?»

            «Av og til er du så skremmende uopplyst. Marie Curie oppdaget radio…»

            «Åh, hold kjeft!» Lucy hadde lagt armene i kors over brystet og stirret rasende på Paul. Lady Tilneys
                  anklagende blikk la hun slett ikke merke til.

            «Foredragene dine kan du stikke et annet sted akkurat nå! Du! Kunne! Ha! Vært! Død!
                  Kan du være så vennlig å fortelle meg hvordan jeg skulle ha klart å avverge denne
                  katastrofen uten deg?» Akkurat her brast stemmen hennes. «Eller hvordan jeg kunne
                  ha levd videre uten deg?»

            «Jeg er lei for det, prinsesse.» Hun ante jo overhodet ikke hvor lei han egentlig var for det.

            «Pøh,» snøftet Lucy. «Du trenger absolutt ikke se på meg med de skyldbevisste hundeøynene.»

            «Det har ingen hensikt å tenke på det som kunne ha skjedd, barnet mitt,» sa lady Tilney
                  og ristet på hodet, mens hun hjalp dr. Harrison med å pakke redskapene hans ned i
                  legevesken igjen. «Alt gikk jo bra. Paul hadde hell i uhellet.»

            «Bare fordi det kunne ha endt enda verre, betyr ikke det at alt har gått bra!» ropte
                  Lucy. «Ingenting har gått bra, absolutt ingenting!» Øynene hennes fyltes med tårer,
                  og da Paul så det, var hjertet hans nær ved å briste. «Nå har vi vært her i tre måneder,
                  og vi har ikke fått til noe av det vi hadde planlagt, snarere tvert imot: Vi har gjort
                  alt enda verre! Endelig hadde vi disse fordømte dokumentene i hendene, og så gir Paul
                  dem bare bort!»

            «Det var kanskje litt forhastet.» Han lot hodet synke ned på puten. «Men akkurat da
                  hadde jeg rett og slett følelsen av at jeg gjorde det rette.» Og det var fordi han
                  i akkurat det øyeblikket hadde følt seg så forbasket nær døden. Det var bare så vidt
                  at lord Alastairs kårdeklinge ikke hadde gjort det av med ham. Det kunne han riktignok
                  ikke under noen omstendigheter fortelle til Lucy. «Hvis vi hadde hatt Gideon på vår
                  side, hadde vi ennå hatt en sjanse. Så fort han har lest dokumentene, vil han forstå
                  hva som står på spill for oss.» Forhåpentlig.

            «Men vi vet ikke helt sikkert hva som står i dokumentene selv! Kanskje det er i kode
                  eller … åh, og du vet jo ikke engang hva du egentlig ga til Gideon,» sa Lucy. «Lord Alastair kunne ha stukket til deg hva
                  som helst: gamle regninger, kjærlighetsbrev, blanke ark …»

            Dette hadde også Paul tenkt på for lengst, men det som var skjedd, var nå engang skjedd.
                  «Av og til må man ha litt tro på ting,» mumlet han og ønsket at dette utsagnet også
                  kunne gjelde for ham selv. Tanken på at han muligens hadde overrakt Gideon verdiløse
                  papirer, plaget ham, men det var verre å tenke på at gutten kanskje hadde gått direkte
                  til greven av Saint Germain med dokumentene. Det ville bety at han hadde gitt fra
                  seg det eneste trumfkortet deres. Men Gideon hadde sagt at han elsket Gwendolyn, og
                  måten han hadde sagt det på, hadde på en eller annen måte vært … overbevisende.

            «Han lovte meg det,» ville Paul si, men bare en uhørlig hvisking kom ut. Dessuten
                  ville det likevel vært en løgn. Han hadde overhodet ikke fått med seg Gideons svar.

            «Det var en dum idé å ville samarbeide med den florentinske alliansen,» hørte han
                  Lucy si. Øyenlokkene hans hadde falt igjen. Hva det enn var dr. Harrison hadde gitt
                  ham, så virket det rasende fort.

            «Ja, jeg vet det, jeg vet det,» fortsatte Lucy. «Det var min dumme idé. Vi burde ha tatt saken i egne hender.»

            «Men dere er nå engang ikke mordere, barnet mitt,» sa lady Tilney.

            «Spiller det moralsk sett noen rolle om man selv myrder noen eller bare gir ordre
                  om det?» Lucy sukket tungt, og selv om lady Tilney motsa henne energisk («Ikke si
                  slikt, jenta mi! Dere har da ikke gitt ordre om mord, dere har bare videreformidlet
                  noen opplysninger!»), hørtes hun plutselig utrøstelig ut: «Vi har virkelig gjort alt
                  feil som det går an å gjøre feil, Paul. På tre måneder har vi bare sløst bort masse
                  tid og lady Margrets penger og i tillegg trukket altfor mange personer inn i saken.»

            «Det er lord Tilneys penger,» korrigerte lady Tilney henne. «Du ville blitt forbauset
                  hvis du hadde visst hva han ellers sløser bort pengene sine på. Hesteløp og danserinner
                  er bare det mest harmløse der i gården – det lille som jeg lurer unna til saken vår,
                  legger han overhodet ikke merke til. Og hvis han likevel gjør det, så burde han være
                  gentleman nok til ikke å nevne det med et ord.»

            «Og personlig ville jeg synes det var svært synd hvis man ikke hadde trukket meg inn
                  i denne saken,» forsikret dr. Harrison og humret. «Jeg hadde akkurat begynt å oppfatte
                  livet mitt som litt kjedelig. Når alt kommer til alt, er det ikke hver dag man har
                  å gjøre med tidsreisende som kommer fra fremtiden og vet alt bedre. Og mellom oss
                  sagt: Lederstilen til herrene de Villiers og Pinkerton-Smythe tvinger en bent frem
                  til hemmelig opprør.»

            «Jo,» sa lady Tilney. «Denne selvtilfredse Jonathan har truet sin kone med å låse
                  henne inne i huset hvis hun skulle sympatisere videre med suffragettene.» Hun etterlignet
                  en gretten mannsstemme: «Hva blir det neste? Stemmerett for hunder?»

            «Tja, derfor truet De jo også med å gi ham en ørefik,» sa dr. Harrison. «Det var for
                  øvrig endelig et teselskap der jeg ikke kjedet meg.»

            «Men slik var det da slett ikke. Jeg sa bare at jeg ikke kunne garantere for hva høyrehånden
                  min ville gjøre hvis han fortsatte å komme med den slags ukvalifiserte ytringer.»

            «Hvis han fortsatte å komme med den slags åndssvakheter, var den nøyaktige ordlyden,»
                  korrigerte dr. Harrison henne. «Jeg husker det så nøyaktig fordi det gjorde så enormt
                  inntrykk på meg.»

            Lady Tilney lo og rakte legen armen. «Jeg følger Dem til døren, dr. Harrison.»

            Paul forsøkte å åpne øynene og reise seg opp for å takke legen. Han klarte verken
                  det ene eller det andre. «Mfsj … akk,» snøvlet han med sine siste krefter.

            «Hva i helvete var det i de greiene De ga ham?» ropte Lucy etter dr. Harrison.

            Han snudde seg i døren. «Bare et par dråper morfinoppløsning. Helt harmløst!»

            Paul fikk ikke med seg Lucys opprørte skrik.

         

      

   
      Fra Vokternes annaler

      30. mars 1916

      Dagens parole: «Potius sero quam numquam.»

      (Livius)

      
         
            Siden London ifølge våre kilder i de hemmelige tjenester igjen må vente luftangrep
                     fra tyske marineeskadre, har vi besluttet umiddelbart å innføre sikkerhetsnivå 1.

            Kronografen blir på ubestemt tid overført til dokumentrommet, og lady Tilney, min
                     bror Jonathan og jeg vil elapsere i fellesskap derfra, for å begrense tiden det tar
                     hver dag til tre timer. Reiser til 1800-tallet skulle ikke utgjøre noe problem i dette rommet; på nattetid var det sjelden noen som oppholdt seg
                     der og i annalene er det aldri snakk om et besøk fra fremtiden, og derfor kan vi gå
                     ut ifra at vår tilstedeværelse aldri ble lagt merke til.

            Som forventet vegret lady Tilney seg mot å avvike fra sine vaner, og kunne etter eget
                     utsagn «ikke se noen logikk i vår argumentasjon», men til syvende og sist måtte hun
                     bøye seg for vår stormesters avgjørelse.

            Krig krever nå engang spesielle tiltak. Elapseringen i ettermiddag til år 1851 forløp deretter overraskende fredelig, kanskje
                     fordi min omsorgsfulle hustru hadde sendt med oss sine uforlignelige tekaker og fordi
                     vi unngikk temaer som kvinners stemmerett, siden vi hadde hissige debatter ved andre
                     anledninger friskt i minnet.

            Lady Tilney beklaget seg riktignok over at vi ikke kunne gå til verdensutstillingen
                     i Hyde Park, men siden vi med hensyn til dette selv beklaget oss, utartet samtalen
                     ikke til krangel. Men ved forslaget om at vi i morgen skulle fordrive tiden med poker,
                     viste hun seg riktignok fra sin eksentriske side igjen. Været i dag: lett duskregn
                     i en vårlig temperatur på 16 grader Celsius.

            Rapport: Timothy de Villiers, Indre krets

         

      

   
      1

      
         
            Sverdspissen var rettet direkte mot hjertet mitt, og øynene til morderen min var som
                  svarte hull som truet med å sluke alt som kom for nær. Jeg visste at jeg ikke kunne
                  unnslippe. Klossete snublet jeg et par skritt bakover.

            Mannen fulgte etter meg. «Jeg skal utslette fra jordens overflate det som ikke er
                  ønsket av Gud! Ditt blod skal fukte marken!»

            Jeg hadde minst to slagferdige svar på tungen til de patetiske ordene han rallet av
                  seg (fukte marken – HALLO? Gulvet her var flislagt!), men av ren panikk våget jeg
                  ikke å si noe av det. Mannen så ikke ut som om han ville sette pris på humoren min
                  i denne situasjonen. Eller som om han hadde humoristisk sans i det hele tatt.

            Jeg vaklet enda et skritt tilbake og støtte med ryggen mot en vegg. Motstanderen min
                  satte i å le høyt. Ja vel, kanskje hadde han humoristisk sans likevel, bare en litt
                  annen enn meg.

            «Nå skal du dø, demon!» ropte han og senket sverdet uten videre omsvøp i brystet på
                  meg.

            Med et skrik fór jeg opp. Jeg var gjennomvåt av svette og hadde vondt i hjertet, som
                  om det faktisk var blitt gjennomboret av en sverdklinge. For en forferdelig drøm.
                  Likevel – syntes jeg egentlig det var rart?

            Opplevelsene fra i går (og dagene før) var ikke akkurat noe som innbød til å krølle
                  seg sammen i ro og mak under dynen og sove den rettferdiges søvn. Det var heller sånn
                  at uønskede tanker buktet seg gjennom hodet mitt som vilt voksende kjøttetende planter.
                  Det var bare et spill fra Gideons side. Han elsker meg ikke.

            «Sannsynligvis må han uansett knapt gjøre noe som helst for at pikehjertene skal komme
                     flyvende til ham,» hørte jeg greven av Saint Germain si med sin myke, dype stemme, igjen og igjen. Og
                  dessuten: «Ingenting er lettere å beregne enn reaksjonen til en forelsket kvinne.»

            Tja, og hvordan reagerer en forelsket kvinne når hun har funnet ut at hun er blitt
                  løyet til og manipulert? Riktig: Hun snakker i timevis i telefonen med sin beste venninne,
                  for deretter å sitte søvnløs i mørket og spørre seg selv hvorfor i helvete hun falt
                  for denne typen, samtidig som hun gråter av lengsel til øynene nesten faller ut av
                  hodet … egentlig ganske lett å beregne.

            De lysende tallene på vekkerklokken ved siden av sengen viste 03.10, noe som betydde
                  at jeg faktisk måtte ha duppet av og til og med sovet mer enn to timer. Og en eller
                  annen – mamma kanskje? – måtte ha kommet inn og bredt over meg, for jeg husket bare
                  at jeg hadde sittet i sengen med beina trukket opp under meg mens jeg lyttet til hjertet
                  mitt, som slo altfor fort.

            Underlig egentlig, at et knust hjerte fortsatt kan slå i det hele tatt.

            «Det føles som om det bare består av røde, skarpe splinter som spretter meg opp innenfra
                  og lar meg blø i hjel!» hadde jeg sagt til Leslie i et forsøk på å beskrive hvordan
                  det forholdt seg med hjertet mitt (okay, det høres minst like patetisk ut som det
                  han rallefyren fra drømmen min sa, men av og til er sannheten nettopp på en måte …
                  smakløs). Og Leslie hadde sagt medfølende: «Jeg vet akkurat hvordan du føler deg.
                  Da Max gjorde det slutt med meg, tenkte jeg også først at jeg kom til å dø av sorg.
                  Nærmere bestemt av flerorgansvikt. For det er en viss sannhet i alle disse talemåtene:
                  Kjærlighet setter seg i nyrene, slår en i magen, får hjertet til å briste, brystet
                  til å snøre seg sammen og … eh … får en til å snakke rett fra leveren … Men for det
                  første går det over, for det andre er det hele ikke så håpløst som det virker for
                  deg, og for det tredje er ikke hjertet ditt lagd av glass.»

            «Stein, ikke glass,» korrigerte jeg henne hulkende. «Hjertet mitt er en edelstein
                  som Gideon har knust i tusen biter, akkurat som i tante Maddys visjon.»

            «Det der høres riktignok ganske kult ut, men – nei! I virkeligheten er hjerter lagd
                  av et ganske så annet materiale. Det kan du være helt sikker på.» Leslie kremtet,
                  og fikk en ganske høytidelig tone i stemmen, som om hun nettopp avslørte verdenshistoriens
                  største hemmelighet: «Det dreier seg om et mye seigere, uknuselig materiale, som alltid
                  kan formes på nytt. Lagd etter en hemmelig oppskrift.»

            Hun kremtet igjen, for å få spenningen til å stige. Jeg holdt uvilkårlig pusten. «Som
                  marsipan!»forkynte Leslie.

            «Marsipan?» Et lite øyeblikk holdt jeg opp å hulke, og måtte smile.

            «Ja, marsipan!» gjentok Leslie dødsens alvorlig. «Den gode typen med mye mandler.»

            Det var nesten så jeg begynte å fnise. Men så kom jeg på nytt på at jeg jo var den
                  ulykkeligste jenta i hele verden, og jeg sa snufsende: «Hvis det er sånn, da har Gideon
                  bitt av en bit av hjertet mitt! Og all sjokoladen rundt har han også knasket i seg. Du skulle
                  ha sett hvordan han kikket da …» Før jeg rakk å begynne forfra igjen, sukket Leslie
                  tydelig hørbart.

            «Gwenny, jeg har ikke så lyst til å si dette, men det hjelper ingenting å jamre sånn.
                  Du må slutte med det!»

            «Jeg gjør det ikke med vilje,» forsikret jeg henne om. «Det jamrer nonstop inni meg.
                  I det ene øyeblikket var jeg den lykkeligste jenta i verden, og så sier han til meg
                  …»

            «Okay, Gideon har oppført seg som en drittsekk,» avbrøt Leslie meg raskt. «Og jeg
                  kan heller ikke forstå hvorfor. Jeg mener, hallo? Hvorfor skulle forelskede jenter være lettere å styre? Jeg ville si at det er helt
                  omvendt. Forelskede jenter er som tikkende bomber. Man kan aldri vite hva som blir
                  det neste de gjør. Jeg tror Gideon og den sjåvinistiske grevevennen hans har tatt
                  skikkelig feil.»

            «Jeg trodde virkelig at han elsket meg. At alt det bare var et spill, er så …» Slemt?
                  Grusomt? Ingen ord lot til å kunne beskrive følelsene mine i tilstrekkelig grad.

            «Akk, lille venn! Under andre omstendigheter kunne du ha veltet deg i ulykke i mange
                  uker ennå for min del. Men det kan du for øyeblikket rett og slett ikke unne deg.
                  Du trenger energien til andre ting. Til å overleve, for eksempel.» Leslie hørtes uvanlig
                  streng ut. «Så nå får du være så vennlig å ta deg sammen!»

            «Det har Xemerius også sagt allerede. Før han stakk av og lot meg være igjen alene.»

            «Det lille usynlige monsteret har rett! Nå må vi holde hodet kaldt og vurdere alle
                  fakta. Æh, hva er det der for noe? Vent litt, jeg må sette opp vinduet, Bertie har
                  sluppet en av de grusomme bedøvelsesfjertene sine … slem hund! Hvor var jeg? Ja, nettopp,
                  vi må finne ut hva bestefaren din har gjemt i huset deres.» Stemmeleiet til Leslie
                  ble litt høyere. «Raphael har vist seg å være temmelig nyttig, vil jeg si. Han er
                  kanskje slett ikke så dum som man tror.»

            «Som du tror, mener du vel.» Raphael var Gideons yngre bror, som helt nylig hadde begynt
                  på skolen vår. Han hadde funnet ut at gåten som bestefaren min hadde etterlatt meg,
                  dreide seg om geografiske koordinater. Og de førte direkte til huset vårt. «Jeg skulle
                  svært gjerne ha likt å vite hvor mye Raphael egentlig vet om Vokternes hemmeligheter
                  og Gideons tidsreiser.»

            «Muligens mer enn man skulle tro,» sa Leslie. «I hvert fall trodde han ikke i det
                  hele tatt på historien min om at mysterieleker nå er siste skrik i London. Men han
                  var klok nok til ikke å stille noen spørsmål.» Her tok hun en liten pause. «Han har
                  ganske pene øyne.»

            «Jo da.» Øynene var virkelig pene, og det minnet meg på at Gideons øyne var helt like.
                  Grønne og rammet inn av tette, mørke øyenvipper.

            «Ikke at det kan gjøre noe som helst inntrykk på meg, jeg bare konstaterer det …»

            «Jeg er blitt forelsket i deg.» I fullt alvor hadde Gideon sagt det og samtidig sett meg rett inn i øynene. Og jeg
                  hadde stirret tilbake og trodd hvert eneste ord han sa! Tårene begynte å renne igjen,
                  og jeg kunne knapt høre hva Leslie sa.

            «… men jeg håper at det er et langt brev eller en slags dagbok, der bestefaren din
                  forklarer deg alt som de andre holder hemmelig for deg, og enda litt til. Da trenger
                  vi ikke lenger å famle i blinde, og så kan vi endelig legge en ordentlig plan …»

            Slike øyne burde bli forbudt. Eller man skulle ha vedtatt en lov som sa at gutter
                  med så pene øyne bare fikk gå rundt med solbriller. Med mindre de hadde enorme utstående
                  ører eller noe sånt for å veie opp …

            «Gwenny? Sitter du og tuter igjen?» Nå hørtes Leslie akkurat ut som Mrs. Counter,
                  geografilæreren vår, når man sa til henne at man dessverre hadde glemt å gjøre leksene.
                  «Lille venn, det er ikke bra! Du må slutte med å vri teaterdolken rundt og rundt i
                  brystet på deg selv. Vi må …»

            «… holde hodet kaldt! Ja, du har rett.» Selv om det kostet meg en viss anstrengelse,
                  forsøkte jeg å fortrenge minnet om Gideons øyne og legge litt tillit i stemmen min.
                  Såpass skyldte jeg Leslie, rett og slett. Når alt kom til alt, var hun den eneste
                  som hadde støttet meg gjennom flere dager uten noe mer om og men. Før hun stakk av
                  sted, måtte jeg derfor absolutt si til henne en gang til hvor glad jeg var for at
                  jeg hadde henne. (Selv om jeg da begynte å gråte litt igjen, men denne gangen fordi
                  jeg var rørt.)

            «Jeg er enda gladere for at jeg har deg!» forsikret Leslie meg om. «Tenk så kjedelig
                  livet mitt hadde vært uten deg.» Da hun la på, var det rett før midnatt, og jeg hadde
                  faktisk følt meg litt bedre et par minutter, men nå, ti over tre, skulle jeg svært
                  gjerne ha ringt henne igjen og gått gjennom det hele enda en gang.

            Av natur var jeg absolutt ikke spesielt tilbøyelig til å jamre meg, men det var første
                  gang i livet jeg hadde kjærlighetssorg. Sånn ordentlig kjærlighetssorg, mener jeg.
                  Den typen som gjør virkelig vondt. Alt annet ble uviktig da. Selv det å overleve ble
                  til en uvesentlighet. For å være ærlig: Tanken på å dø var for øyeblikket slett ikke
                  så ubehagelig. Når alt kom til alt, var jeg ikke den første som døde av et knust hjerte,
                  der befant jeg meg i det beste selskap: den lille havfruen, Julie, Pocahontas, Kameliadamen,
                  Madame Butterfly – og nå også jeg, Gwendolyn Shepherd. Det positive var at jeg kunne
                  spare meg nummeret med (teater-)dolken, for så elendig som jeg følte meg, måtte jeg
                  for lengst ha fått tæring, og da kunne man lett dø på en langt mer malerisk måte.
                  Blek og vakker som Snehvit ville jeg ligge i sengen, med håret spredt utover puten.
                  Gideon ville knele ved siden av meg og angre bittert på det han hadde gjort, mens
                  jeg hvisket frem mine siste ord …

            Men aller først måtte jeg veldig på do.

            Peppermyntete med masse sukker og sitron var i familien vår et slags universalmiddel
                  mot bekymringer, og jeg hadde drukket en hel kanne. Moren min hadde nemlig straks
                  jeg kom inn døren, lagt merke til at det ikke gikk så bra med meg. Det var jo heller
                  ikke noe stort kunststykke, for etter all griningen så jeg ut som en albinokanin med
                  røde øyne. Hun ville helt sikkert ikke ha trodd på at jeg hadde måttet skjære løk
                  i limousinen hele veien hjem fra Vokternes hovedkvarter, slik Xemerius hadde foreslått
                  at jeg skulle bruke som unnskyldning.

            «Har disse fordømte Vokterne gjort deg noe? Hva er det som har skjedd?» hadde hun
                  spurt og samtidig prestert det kunststykket det er å se medfølende og enormt rasende
                  ut samtidig. «Jeg skal drepe Falk hvis …»

            «Det er ingen som har gjort meg noe, mamma,» hadde jeg skyndt meg å forsikre henne
                  om. «Og ingenting har skjedd.»

            «Som om hun kommer til å tro på det! Hvorfor sa du ikke det med løken? Du hører aldri
                  på meg!» Xemerius hadde trampet i gulvet med klørne. Han var en liten vannspyerdemon
                  av stein, med store ører, flaggermusvinger, en lang, skjellete dragehale og to små
                  horn på et kattelignende hode. Dessverre var han bare halvparten så søt som han så
                  ut, og dessverre kunne ingen andre enn meg høre de uforskammede kommentarene hans
                  og gi tilbake med samme mynt. Det at jeg hadde kunnet se og snakke med vannspyerdemoner
                  og andre ånder siden tidlig i barndommen, var for øvrig bare én av de bisarre egenskapene
                  jeg måtte leve med. Den andre var enda mer bisarr, og jeg hadde selv bare visst om
                  den i knappe to uker, nemlig at jeg hørte til en – hemmelig! – krets av tolv tidsreisende
                  og hver dag måtte springe tilbake i tid og tilbringe et par timer et eller annet sted
                  i fortiden. Egentlig skulle den forbannelsen, unnskyld, gaven det er å kunne reise
                  i tiden, ha rammet kusinen min, Charlotte, som hadde vært mye bedre egnet, men i virkeligheten
                  viste det seg at det var jeg som var taperen. Noe jeg burde ha skjønt på forhånd,
                  for jeg trakk alltid svarteper, altså i overført forstand. Når vi skulle trekke ut
                  en å gi julegave til i klassen, var jeg den som trakk lappen med navnet til lærerinnen
                  (og hva gir man til læreren sin, egentlig?), når jeg hadde billetter til en konsert,
                  ble jeg helt sikkert syk (eventuelt gjerne i ferien også), og når jeg hadde lyst til
                  å ta meg spesielt godt ut, fikk jeg en kvise i pannen, stor som et tredje øye. Tidsreiser
                  virker kanskje ikke umiddelbart som noe man sammenligner med kviser – det høres kanskje
                  til og med ut som noe misunnelsesverdig og morsomt – men det er det ikke. Det er heller
                  plagsomt, psykisk belastende og farlig. Og man må ikke glemme: Hvis jeg ikke hadde
                  arvet denne idiotiske gaven, hadde jeg aldri blitt kjent med Gideon, og det betyr
                  at hjertet mitt – om det nå er lagd av marsipan eller ikke – fortsatt hadde vært helt.
                  Drittsekken var nemlig også en av de tolv tidsreisende. En av de få som fortsatt levde.
                  De andre kunne man nå bare treffe i fortiden.

            «Du har grått,» hadde moren min nøkternt fastslått.

            «Ser du,» hadde Xemerius ropt. «Nå kommer hun til å presse deg som en sitron og ikke
                  slippe deg av syne et sekund, og skattejakten i natt kommer ikke til å bli noe av.»

            Jeg hadde skåret en grimase til ham for å antyde at jeg helt klart ikke lenger hadde
                  noe lyst til å dra på skattejakt i natt. Nå vel, sånn man nå engang gjør med usynlige
                  venner når man ikke vil at andre skal tro man er gal fordi man snakker ut i løse luften.

            «Si at du har testet ut peppersprayen din og ved en feiltakelse sprutet deg selv i
                  øynene,» hadde luften liret av seg.

            Men jeg hadde vært altfor utmattet til å lyve. Jeg hadde sett på mamma med forgråtte
                  øyne og rett og slett prøvd med sannheten. Så jeg kastet meg ut i det. «Det er bare
                  … jeg har det ikke så bra, fordi … det er en sånn jentegreie, skjønner du?»

            «Å, skatten min …»

            «Når jeg får ringt til Leslie, blir det straks bedre.»

            Til min egen og Xemerius’ store forbløffelse hadde mamma vært fornøyd med denne forklaringen.
                  Hun hadde kokt te til meg, satt kannen sammen med den prikkete yndlingskoppen min
                  på nattbordet, strøket meg over hodet og ellers latt meg få være i fred. Selv de sedvanlige
                  tidsangivelsene («Gwen! Nå er klokken ti, du har snakket i telefonen i førti minutter!
                  Dere treffer da hverandre på skolen i morgen!») var uteblitt. Iblant var hun virkelig
                  den beste moren i verden.

            Med et sukk tvang jeg beina over sengekanten og tasset i retning badet. Et kaldt vindpust
                  streifet meg.

            «Xemerius? Er du der?» spurte jeg halvhøyt og famlet etter lysbryteren.

            «Det kommer an på.» Xemerius hang og dinglet opp ned fra gulvlampen og myste mot lyset.
                  «Bare hvis du ikke forvandler deg til en innendørsfontene igjen!» Stemmen hans ble
                  høy og gråtkvalt idet han hermet etter meg – dessverre ganske treffende. «Og så sa han, jeg aner ikke hva du snakker om, og så sa jeg, ja eller nei, og da
                     sa han ja, men vær så snill – slutt å gråte …» Han sukket teatralsk. «Jenter er virkelig den mest anstrengende mennesketypen som
                  finnes. Rett etter pensjonerte finansfunksjonærer, ekspeditriser i strømpeforretninger
                  og ledere i hageforeninger.»

            «Jeg kan ikke garantere noe.» Jeg hvisket slik at resten av familien min ikke skulle
                  våkne. «Det er nok best at vi ikke snakker om du-vet-hvem, for ellers kunne … nå ja
                  … fontenen starte igjen.»

            «Jeg hadde uansett ikke orket å høre navnet hans mer. Kan vi endelig gjøre noe fornuftig?
                  Som å lete etter en skatt, for eksempel?»

            Å sove hadde kanskje vært fornuftig, men jeg var dessverre lys våken igjen. «Vi kan
                  gjerne begynne å lete for min skyld. Men først må jeg bare bli kvitt teen.»

            «Hæ?»

            Jeg pekte på døren til badet.

            «Å, sånn sett,» sa Xemerius. «Jeg venter her så lenge.»

            I speilet på badet så jeg mye bedre ut enn forventet. Dessverre ingen tegn på tæring.
                  Bare øyenlokkene var litt opphovnet, som om jeg hadde tatt på meg litt for mye rosa
                  øyenskygge.

            «Hvor har du egentlig vært hele tiden, Xemerius?» spurte jeg da jeg kom ut i gangen
                  igjen. «Du har ikke tilfeldigvis vært hos …?»

            «Hos hvem da?» Xemerius satte opp en opprørt mine. «Spør du meg kanskje om ham hvis
                  navn ikke skal nevnes?»

            «Hm, ja.» Jeg skulle bare så gjerne ha visst hva Gideon hadde gjort om kvelden. Hvordan
                  gikk det med såret i armen hans? Og hadde han kanskje snakket med noen om meg? Noe
                  sånt som: «Alt er en eneste stor misforståelse. Selvsagt elsker jeg Gwendolyn. Det var aldri
                     bare et spill med henne.»

            «Nei, nei, det ville ikke falt meg inn.» Xemerius bredte ut vingene sine og flakset
                  ned på gulvet. Når han satt slik foran meg, rakk han meg knapt over knærne. «Men jeg
                  har slett ikke vært borte heller. Jeg har sett meg grundig om her i huset. Hvis det
                  er noen som kan finne denne skatten, så er det jeg. Nettopp fordi ingen andre av dere
                  er i stand til å gå gjennom vegger. Eller å rote gjennom kommodeskuffene til bestemoren
                  din uten å bli tatt på fersken.»

            «Det må jo også være noen fordeler ved å være usynlig,» sa jeg og avsto samtidig fra
                  å nevne at Xemerius overhodet ikke kunne rote gjennom noe som helst, fordi han med
                  spøkelsesklørne sine ikke engang kunne åpne en skuff. Ingen av de spøkelsene som jeg
                  hittil hadde blitt kjent med, var i stand til å bevege på gjenstander. De fleste klarte
                  ikke engang å danne et kaldt drag i luften. «Men du vet vel at vi ikke leter etter
                  en skatt, bare en anvisning fra bestefaren min som på en eller annen måte skal hjelpe
                  oss videre?»

            «Huset er virkelig fullt av krimskrams som kan gå for å være skatter. For ikke å snakke
                  om alle de mulige gjemmestedene,» fortsatte Xemerius likegyldig. «Noen av veggene
                  i annen etasje er doble, og mellom veggene er det ganger som definitivt ikke er ment
                  for folk med stor bakdel, så trange som de er.»

            «Er det sant?» Disse gangene hadde jeg ennå ikke oppdaget. «Og hvordan kommer man
                  seg inn der?»

            «I de fleste rommene er det rett og slett lagt tapet over dørene, men det er fortsatt
                  en inngang i veggskapet til grandtanten din og en til bak den store skjenken i spisestuen.
                  Og i biblioteket, på klassisk vis gjemt bak en dreibar hylle. Fra biblioteket er det
                  for øvrig også en forbindelse til trappeoppgangen i Mr. Bernhards leilighet og en
                  annen opp til tredje etasje.»

            «Det forklarer hvorfor Mr. Bernhard alltid bare dukker opp fra løse luften,» mumlet
                  jeg.

            «Og det er ikke alt: I den store røykkanalen i veggen mot nummer 83 er det en stige,
                  og i den kan man klatre helt opp på taket. Fra kjøkkenet kommer man seg ikke inn i
                  kanalen lenger, der er peisen murt igjen, men i veggskapet i enden av gangen i annen
                  etasje er det en luke, stor nok til julenissen. Eller den uhyggelige butleren deres.»

            «Eller feieren.»

            «Og så har vi kjelleren!» Xemerius lot som om han ikke hadde hørt kommentaren min.
                  «Tror du naboene deres vet at det finnes en hemmelig inngang til huset deres? Og at
                  det under kjelleren deres ligger enda en kjeller? Man kan riktignok ikke være redd
                  for edderkopper hvis man skal lete etter noe der nede.»

            «Da leter vi helst et annet sted,» sa jeg fort og glemte samtidig helt å hviske.

            «Hvis vi hadde visst hva vi leter etter, hadde det selvsagt vært lettere.» Xemerius
                  klødde seg på kinnet med en av bakpotene. «Sånn sett kunne det i grunnen være hva
                  som helst: den utstoppede krokodillen i kryperommet bak kneveggene, flasken med skotsk
                  whisky bak bøkene i biblioteket, bunken med brev i det hemmelige rommet i skrivepulten
                  til grandtanten din, skrinet som står i et hulrom i murverket …»

            «Et skrin inne i murverket?» avbrøt jeg ham. Og hva var knevegger?

            Xemerius nikket. «Å, jeg tror du har vekket broren din.»

            Jeg fór rundt. Den tolv år gamle broren min, Nick, sto i døren til rommet sitt og
                  dro begge hendene gjennom det bustete røde håret. «Hvem snakker du med, Gwenny?»

            «Det er midt på natten,» hvisket jeg. «Gå og legg deg igjen, Nick.»

            Nick så rådvill på meg, og det var lett å se at han ble mer våken fra sekund til sekund.
                  «Hva var det med et skrin inne i murverket?»

            «Jeg … hadde tenkt å lete etter det, men jeg tror det er bedre at jeg venter til det
                  blir lyst.»

            «Sludder!» sa Xemerius. «Jeg ser like godt i mørke som … ja, la oss si en ugle. Dessuten
                  blir det vanskelig å lete gjennom huset når alle er våkne. Med mindre du vil ha enda
                  mer selskap, da.»

            «Jeg har en lommelykt,» sa Nick. «Hva er det som ligger i skrinet, da?»

            «Jeg er ikke helt sikker.» Jeg vurderte situasjonen raskt. «Muligens noe fra bestefar.»

            «Å,» sa Nick interessert. «Og hvor omtrent er skrinet gjemt?»

            Jeg så spørrende på Xemerius.

            «Jeg så at det sto på siden i den hemmelige gangen bak den tykke mannen med kinnskjegg
                  som sitter på hesten,» sa Xemerius. «Men hvem gjemmer vel hemmeligheter … eh … skatter
                  i et kjedelig skrin? Jeg synes krokodillen virker langt mer lovende. Hvem vet hva
                  den er stoppet med? Jeg stemmer for at vi spretter den opp.»

            Siden krokodillen og jeg allerede hadde stiftet bekjentskap tidligere, var jeg imot.
                  «Vi ser etter i det skrinet først. Hulrom høres jo slett ikke verst ut.»

            «Kjeeeedelig!» sa Xemerius. «Sannsynligvis har en av forfedrene dine gjemt pipetobakk
                  for foreldrene sine der … eller …» Åpenbart hadde han kommet på noe som muntret ham
                  opp, for nå flirte han plutselig. «… eller de parterte kroppsdelene til en uforskammet
                  tjenestepike!»

            «Skrinet står i den hemmelige gangen bak bildet av grandgrandgrandgrandgrandonkel
                  Hugh,» forklarte jeg Nick. «Men …»

            «Jeg forter meg å hente lommelykten!» Broren min hadde allerede snudd seg.

            Jeg sukket.

            «Hvorfor sukker du igjen nå, da?» Xemerius himlet med øynene. «Det kan da ikke skade
                  om han blir med.» Han foldet ut vingene. «Jeg tar bare en rask runde og sjekker om
                  resten av familien også sover dypt og tungt. Vi vil jo ikke bli tatt på fersken av
                  den nysgjerrige tanten din når vi finner diamantene.»

            «Hvilke diamanter?»

            «Prøv å tenke litt positivt nå!» Xemerius flakset allerede av gårde. «Hva ville du
                  helst ha funnet? Diamanter eller de råtne levningene av den uforskammede tjenestepiken?
                  Alt handler bare om innstilling. Vi møtes foran den tykke onkelen på gampen.»

            «Snakker du med et spøkelse?» Nick hadde dukket opp bak meg igjen, slo av lyset i
                  gangen og skrudde i stedet på lommelykten sin.

            Jeg nikket. Nick hadde aldri tvilt på at jeg virkelig kunne se spøkelser, snarere
                  tvert imot. Allerede som fireåring (da var jeg åtte) hadde han forsvart meg voldsomt
                  når det var noen som ikke ville tro på meg. Tante Glenda, for eksempel. Vi begynte
                  alltid å krangle når hun var med oss til Harrods og jeg snakket med den hyggelige
                  uniformerte døråpneren, Mr. Grizzle. Siden Mr. Grizzle allerede hadde vært død i femti
                  år, var det selvsagt ingen som klarte å oppdrive noen reell forståelse når jeg ble
                  stående og begynte å snakke om Windsor-familien (Mr. Grizzle var en glødende beundrer
                  av dronningen) og den altfor regnvåte juni måned (været var det temaet Mr. Grizzle
                  likte nest best). Mange lo, mange syntes barns fantasi var «guddommelig» (noe de vanligvis
                  understreket ved å rufse meg i håret), mange ristet rett og slett på hodet, men det
                  var ingen som hisset seg så kraftig opp over det som tante Glenda. Pinlig berørt pleide
                  hun å hale meg videre, hun kjeftet når jeg satte beina i bakken, hun sa jeg burde
                  se på Charlotte som et eksempel (som for øvrig også den gangen allerede var så perfekt
                  at hun aldri hadde en hårspenne på skeive engang), og – aller verst – hun truet med
                  å inndra desserten. Men selv om hun også gjorde alvor av truslene sine (og jeg elsket
                  desserter i alle varianter, til og med plommekompott), hadde jeg rett og slett ikke
                  hjerte til å gå forbi Mr. Grizzle. Hver gang forsøkte Nick å hjelpe meg og bønnfalt
                  tante Glenda om å slippe meg, den stakkars Mr. Grizzle hadde jo ellers ingen å småprate
                  med, og hver gang uskadeliggjorde tante Glenda ham ved at hun sa sukkersøtt: «Men
                  lille Nick, når skal du endelig forstå at søsteren din bare vil gjøre seg viktig?
                  Det finnes ikke spøkelser! Eller ser du noen her, kanskje?»

            Nick var da alltid blitt nødt til å riste trist på hodet, og tante Glenda kunne smile
                  triumferende. Den dagen hun bestemte seg for at hun aldri skulle ta oss med til Harrods
                  mer, hadde Nick helt overraskende skiftet taktikk. Ørliten og rundkinnet som han var
                  (åh, han var jo så søt da han var liten gutt, og lespet helt henrivende!), stilte
                  han seg opp foran tante Glenda og ropte: «Vet du hva Mr. Grizzle akkurat sa til meg,
                  tante Glenda? Han sa at du er en ondskapsfull, frubrert heks!» Selvsagt hadde Mr.
                  Grizzle aldri sagt noe slikt (det var han altfor høflig til, og tante Glenda var en
                  altfor god kunde), men mamma hadde kvelden før liret av seg noe lignende. Tante Glenda
                  hadde presset leppene hardt sammen og hadde rett og slett bare spankulert bort med
                  Charlotte i hånden. Hjemme hadde det så fulgt en temmelig stygg diskusjon med moren
                  min (mamma var sur for at vi hadde vært nødt til å finne hjem igjen helt alene, og
                  tante Glenda hadde vært fullstendig overbevist om at den frubrerte heksen var kommet
                  fra munnen til hennes søster), og enden på visa var at vi ikke fikk være med tante
                  Glenda for å handle mer. Ordet «frubrert» liker vi for øvrig fremdeles å bruke den
                  dag i dag.

            Etter hvert som jeg ble eldre, sluttet jeg med å fortelle alle at jeg kunne se ting
                  som de ikke så. Det er det klokeste man kan gjøre hvis man ikke vil bli ansett som
                  gal. Med søsknene mine og Leslie trengte jeg aldri å late som noe annet, for de trodde
                  på meg. Når det gjaldt mamma og grandtante Maddy var jeg ikke helt sikker, men i det
                  minste gjorde de aldri narr av meg. Siden tante Maddy med ujevne mellomrom ble overveldet
                  av merkelige visjoner, visste hun sannsynligvis hvordan man følte seg hvis ingen trodde
                  på en.

            «Er han hyggelig?» hvisket Nick. Lyskjeglen fra lommelykten hans danset over trinnene.

            «Hvem da?»

            «Ja, spøkelset.»

            «Så som så,» mumlet jeg i tråd med sannheten.

            «Og hvordan ser han ut?»

            «Ganske søt. Men han tror selv at han er farlig.» Mens vi listet oss på tærne ned
                  til tredje etasje, der tante Glenda og Charlotte bodde, prøvde jeg å beskrive Xemerius
                  så godt jeg klarte.

            «Kult,» hvisket Nick. «Et usynlig husdyr! Å, jeg misunner deg!»

            «Husdyr! Det må du aldri si så Xemerius hører det.» Delvis håpet jeg å høre kusinen
                  min snorke gjennom soveromsdøren, men selvsagt snorket ikke Charlotte. Perfekte mennesker
                  lager ingen uskjønne lyder når de sover. Frubrerende.

            En halv etasje lenger ned begynte lillebroren min å gjespe, og jeg fikk straks dårlig
                  samvittighet. «Hør her, Nick, klokken er halv fire om natten, og du skal på skolen
                  etterpå. Mamma vil ta livet av meg om hun finner ut at jeg gjør så du ikke får sove.»

            «Jeg er ikke trøtt i det hele tatt! Og du er slem hvis du fortsetter uten meg! Hva
                  er det bestefar har gjemt, egentlig?»

            «Jeg har ikke peiling – kanskje en bok der han forklarer alt. Eller i det minste et
                  brev. Bestefar var stormester for Vokterne. Han visste alt om meg og denne tidsreisedritten,
                  og han visste også at det ikke var Charlotte som hadde arvet genet. For jeg har nemlig
                  truffet ham i egen høye person i fortiden og fortalt ham det.»

            «Du har det bra,» hvisket Nick og tilføyde nesten skamfull: «Skal jeg være ærlig,
                  husker jeg ham nesten ikke. Jeg husker bare at han alltid var i godt humør og ikke
                  streng i det hele tatt, helt motsatt av lady Arista. Dessuten luktet det alltid karamell
                  og noe rart krydder av ham.»

            «Det var pipetobakken hans. – Forsiktig!» Jeg klarte akkurat å holde Nick tilbake.
                  Vi hadde i mellomtiden passert tredje etasje, men på veien ned til annen etasje var
                  det et par stygge trinn som knirket noe voldsomt. Jeg måtte jo til slutt ha lært noe
                  av den årelange listingen ned på kjøkkenet om natten. Vi gikk utenom partiene som
                  knirket, og kom endelig frem til maleriet av grandgrandgrandgrandgrandonkel Hugh.

            «Greit. Da setter vi i gang!»

            Nick lyste forfaderen vår i ansiktet med lommelykten. «Det er stygt at han har kalt
                  hesten sin ’Fat Annie’! Dyret er jo syltynt, mens han selv ser ut som en gris med
                  skjegg!»

            «Ja, det synes jeg òg.» Jeg famlet bak rammen etter slåen som aktiverte mekanismen
                  til den hemmelige døren. Som alltid satt den litt fast.

            «Alle sover som mette babyer.» Xemerius landet prustende på trinnene ved siden av
                  oss. «Det vil si alle unntatt Mr. Bernhard. Han lider åpenbart av søvnforstyrrelser.
                  Men ikke vær redde, han vil ikke komme i veien for oss: Han har slått seg til på kjøkkenet
                  med kalde kalkunpølser og ser på en film med Clint Eastwood.»

            «Det er bra.» Med den sedvanlige knirkingen svingte bildet frem og åpnet inngangen
                  til et par trinn mellom murveggene, som etter halvannen meter endte opp foran en ny
                  dør. Denne døren førte til badet i annen etasje og var fra baksiden skjult av et speil
                  som gikk helt ned til gulvet. Tidligere hadde vi ofte løpt gjennom der for moro skyld
                  (det nervepirrende lå i at man aldri kunne vite om noen brukte badet akkurat da),
                  men hva denne hemmelige gangen egentlig var ment til, hadde vi ennå ikke funnet ut
                  av. Kanskje hadde en av forfedrene våre bare likt tanken på å kunne forsvinne fra
                  et visst sted når som helst.

            «Og hvor befinner dette skrinet seg, Xemerius?» spurte jeg.

            «Til vensjhtre. Mellom murveggene.» Jeg kunne ikke se det ordentlig i halvmørket,
                  men det hørtes ut som om han prøvde å bli kvitt noe han hadde mellom tennene.

            «Xemerius er altfor vanskelig å si,» sa Nick. «Jeg ville ha kalt ham Xemi. Eller Merry.
                  Kan jeg få hente skrinet?»

            «Det står til venstre,» sa jeg.

            «Xschemi eller Merry – det schkulle du vel likt! Jeg nedschtammer fra en lang schlektsrekke med mektige
                  demoner, og navnene våre …»

            «Du, hva er det du har i munnen, egentlig?»

            Xemerius spyttet og smattet. «Ikke noe nå lenger. Jeg spiste en due som lå og sov
                  på taket. Idiotiske fjær.»

            «Du kan jo ikke spise noen ting!»

            «Har ikke peiling på noen ting, men blander seg i alt,» sa Xemerius fornærmet. «Og
                  dere burde unne meg en liten due.»

            «Du kan ikke spise noen due,» gjentok jeg. «Du er et spøkelse.»

            «Jeg er en demon! Jeg kan spise hva jeg vil! En gang spiste jeg til og med en hel prest. Med kappe
                  og stivet krage. Hvorfor ser du så vantro på meg?»

            «Pass heller på at ingen kommer.»

            «Hei! Tror du ikke på meg, eller?»

            Nick hadde allerede gått ned trappen og lyste på muren med lommelykten sin. «Jeg ser
                  ingenting.»

            «Skrinet står jo bak mursteinene, da. I et tomrom, din tomskalle,» sa Xemerius. «Jeg
                  lyver ikke! Når jeg sier at jeg har spist en due, så har jeg spist en due.»

            «Det står i et tomrom bak mursteinene,» forklarte jeg Nick.

            «Men det er ingen av mursteinene som ser ut som de er løse.» Lillebroren min satte
                  seg på kne på gulvet og trykket hendene prøvende mot mursteinene.

            «Halloho, jeg snakker med deg!» sa Xemerius. «Ignorerer du meg liksom, Sippelise?»
                  Da jeg ikke svarte, ropte han: «Ja vel, det var en spøkelsesdue! Men det teller like mye.»

            «Spøkelsesdue – ikke få meg til å le! Selv om det fantes spøkelsesduer – og jeg har
                  aldri sett en – så kunne du ikke ha spist dem: Spøkelser kan ikke drepe hverandre.»

            «De sitter bom fast, alle disse mursteinene her,» erklærte Nick.

            Xemerius fnyste ergerlig. «For det første: Også duer kan av og til bestemme seg for
                  å forbli på jorden som spøkelse, gudene må vite hvorfor. Kanskje har de fortsatt noe
                  uoppgjort med en katt. Og for det andre: Kan du være så snill å forklare meg hvordan
                  du klarer å skille en spøkelsesdue fra de andre! Og for det tredje: Spøkelseslivet
                  deres er over når jeg spiser dem. For jeg er ikke noe vanlig spøkelse, men – jeg vet
                  ikke hvor ofte jeg har sagt det allerede – en demon. Mulig at jeg ikke kan utrette stort i deres verden, men i spøkelsesverdenen er jeg
                  en temmelig betydningsfull personlighet. Når er det du skal begripe det, egentlig?»

            Nick reiste seg opp igjen og sparket et par ganger i veggen. «Nei, ikke noe å gjøre
                  med det.»

            «Hysssj! Slutt med det der, det bråker for mye.» Jeg trakk hodet ut av gangen og så
                  bebreidende på Xemerius. «Ja, fint det, herr betydningsfulle personlighet. Og hva
                  gjør vi nå?»

            «Hva er det nå, da? Jeg har ikke sagt et ord om løse steiner.»

            «Og hvordan skal vi få tak i det da?»

            Svaret «Med hammer og meisel» var fullstendig innlysende. Det var bare det at det
                  ikke var Xemerius som sa det, men Mr. Bernhard. Jeg stivnet av skrekk. Der sto han,
                  bare en meter over meg. I halvmørket kunne jeg se at det skinte i uglebrillene med
                  gullinnfatning. Og tennene. Kunne det være riktig at han smilte?

            «Å, shit!» Xemerius spyttet av ren opphisselse en munnfull vann på trappeløperen.
                  «Han må ha inhalert pølsene. Eller så var det en møkkafilm. Man kan rett og slett
                  ikke stole på Clint Eastwood lenger.»

            Dessverre var jeg ikke i stand til å få ut noe annet enn: «Hv-hva?»

            «Hammer og meisel ville være det riktige valget,» gjentok Mr. Bernhard helt rolig.
                  «Men jeg foreslår at du utsetter dette prosjektet til senere. Bare for ikke å forstyrre
                  natteroen til de andre beboerne når du henter ut kisten fra gjemmestedet. Å, der har
                  vi jo herr Nick også.» Han stirret inn i lyset fra Nicks lommelykt, uten å blunke.
                  «Barbeint! Du blir forkjølet.» Han selv var iført tøfler og en elegant morgenkåpe
                  med påbrodert monogram. W. B. (Walter? Willy? Wigand? For meg hadde Mr. Bernhard alltid
                  vært en mann uten fornavn.)

            «Men hvordan vet du at vi leter etter et skrin?» spurte Nick. Tonefallet hans var
                  ganske resolutt, men på de vidt oppsperrede øynene hans skjønte jeg at han var like
                  så skremt og forbløffet som meg.

            Mr. Bernhard rettet på brillene. «Nå, trolig fordi jeg personlig murte inn dette –
                  tss – skrinet der. Det dreier seg om en kiste med dyrebart treskjærerarbeid, en antikvitet fra
                  tidlig på 1700-tallet, som tilhørte bestefaren deres.»

            «Og hva er det inni den?» spurte jeg, endelig i stand til å snakke igjen.

            Mr. Bernhard så på meg med et klandrende blikk. «Det tilkom selvsagt ikke meg å spørre
                  om det. Jeg gjemte kun kisten her på oppdrag fra bestefaren deres.»

            «Det klarer han ikke å innbille meg,» sa Xemerius grettent. «Bare tenk på hvor han
                  ellers stikker den nysgjerrige nesen sin. Og sniker seg innpå, når han tidligere har
                  gitt inntrykk av at han sitter i ro og mak og spiser kyllingpølser. Men det er utelukkende
                  din skyld, din vantro innendørsfontene! Hvis du ikke hadde påstått at jeg lyver, hadde
                  ikke den senile morgenfuglen klart å overraske oss.»

            «Jeg vil selvsagt gjerne hjelpe dere med å få ut kisten igjen,» fortsatte Mr. Bernhard.
                  «Jeg foretrekker imidlertid å gjøre det i kveld, når bestemoren og tanten deres er
                  på vei til møtet i damenes Rotary-klubb. Derfor vil jeg nå foreslå at vi alle går
                  til sengs, tross alt skal dere jo på skolen nå straks.»

            «Ja, nettopp, og i mellomtiden hugger han selv den greia ut av veggen,» sa Xemerius.
                  «Så snapper han til seg diamantene og legger et par gamle valnøtter i kisten til oss.
                  Kjenner typen.»

            «Vås,» mumlet jeg. Hvis Mr. Bernhard hadde vært ute etter den, kunne han ha tatt den
                  for lengst, for bortsett fra ham var det jo ingen som visste om kisten. Hva i helvete
                  kunne det være i kisten som gjorde at bestefar hadde fått noen til å mure den inn
                  i sitt eget hus?

            «Hvorfor vil du hjelpe oss?» spurte Nick, og plumpet dermed ut med spørsmålet som
                  jeg selv hadde på tungen.

            «Fordi jeg er dyktig med hammer og meisel,» sa Mr. Bernhard. Og enda lavere la han
                  til: «Og fordi bestefaren deres beklageligvis ikke kan være her for å stå ved Miss
                  Gwendolyns side.»

            Plutselig var halsen min som tilsnørt igjen, og jeg måtte kjempe mot tårene. «Takk,»
                  mumlet jeg.

            «Ikke gled deg for tidlig. Nøkkelen til kisten er … blitt borte. Og jeg vet ikke om
                  jeg har hjerte til å mishandle klenodiet med et brekkjern.» Mr. Bernhard sukket.

            «Betyr det at du ikke vil si noe til mamma og lady Arista?» spurte Nick.

            «Ikke hvis dere straks går til sengs.» Nok en gang så jeg i halvmørket at det glinset
                  i tennene hans, før han snudde seg og gikk opp trappen igjen. «God natt. Nå må dere
                  prøve å sove litt.»

            «God natt, Mr. Bernhard,» mumlet Nick og jeg.

            «Gamle slyngel,» sa Xemerius. «Bare ikke tro at jeg kommer til å slippe deg av syne!»
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